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Да, я не богатая,  

не очень уверенная в себе 

и далеко не красавица...

Но когда я выхожу на сцену, 

когда я слышу смех в зале…

Мне больше ничего не нужно!



м.б. дать полную инфу (место,изд-во, кол-во стр.)

Эту книгу я посвящаю всем комикам, ко-торые преодолели страх и сумели раскрыть на сцене свое настоящее «я», заставив смеяться над своими же проб лемами. Это юристы, вра-чи, бухгалтеры, учителя, которые убедились, что не бывает юмора без уверенности в себе, что он делает жизнь проще и приятнее. Это домохозяйки, пенсионеры, бабушки и дедуш-ки, которые бросили вызов эйджизму и сек-сизму, чтобы честно и с улыбкой о себе расска-зать. Это недовольные обиженные невротики, озабоченные политикой, которые знают, что смех — лучшее лекарство, потому что им са-мим он очень помог.«Новая библия комедии» — это подарок моим читателям, как старым, так и новым. Ов-ладевая искусством смеха, они сделают мир немного лучше и счастливее.



с «Библии комедии», которая 
вышла в 2001 году1…

Мир с тех пор изменился.

Изменился и стендап. Пришло 
время «Новой библии комедии». 
Абсолютно новой.

Стендап-комедия — это про нарушение правил. 

Но, прежде чем нарушать, изучите их.

Джуди Картер

1 В русском переводе «Библия комедии» вышла в двух изда-ниях, в 2016 и 2018 году.
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Представьте  
такую картину…

Вы ждете своего выхода.Ведущий вас объявляет.Вот вы на сцене. К вам прикованы все взгляды.Ваша первая шутка. Гробовая тишина. Неужели не зашло? А микрофон вообще включен? Кажется, проходит целая вечность, и вдруг зал взрывается оглушительным смехом. Следующая шутка. Потом еще одна! Все в восторге! Со сцены вас провожают бурными аплодисментами.
 Слушайте свое сердце, будьте верны себе, не идите 

по чужому пути. Только если вы заблудились в лесу 

и нашли чью-то тропинку — только тогда можно по 

ней пойти.

Эллен Дедженерес
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Когда вы возвращаетесь в грин-рум, вас уже ищет менеджер. Следующий шаг — встречи с ведущими актерскими агентствами, которые умоляют вас под-писать контракт. И вот вы уже делаете свое первое сольное шоу. Куда ни кинь — восторженные отзывы, миллионы поклонников подписаны на вас в соцсетях. Вы отправляетесь в тур, выступаете с аншлагами — залы на полторы тысячи мест забиты. За вами бегают телеканалы «Эйч-би-оу» и «Нетфликс», охотятся ки-нопродюсеры.Вы — звезда с солидными гонорарами.
Почему вы думаете,  
что не добьетесь успеха?Вам кажется, что это вполне реально — стать успеш-ным комиком? Или вы только и слышите от вашей матери: «Выкинь эти мечты из головы и иди учись на юриста»? У вас мозги кипят от сомнений:• «Я не смогу никого рассмешить».• «Я уже слишком старый».• «Я слишком толстый».• «Я и так занят по горло, у меня нет времени еще и для этого».• «У меня есть работа, я должен зарабатывать на жизнь». 
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Жизнь открывает перед вами разные возможно-

сти, вы можете принимать их или отказываться, 

уступив страху.

Джим КерриТем, кто приходил ко мне на мастер-классы, все эти страхи были хорошо знакомы. Но они много рабо-тали, следовали моим рекомендациям и сейчас дают концерты в клубах по всей стране, блистают в сит-комах и авторских программах на телевидении, под-писывают контракты о развитии и сотрудничестве и снимаются в фильмах.Эта книга поможет вам справиться с сомнениями (вполне понятными). Следуя моим советам, вы найде-те гармоничный сценический образ, создадите убой-ный материал, узнаете, где и как себя проявить, чтобы стать востребованным комиком.Здесь начинается главное приключение вашей  жизни.
Работа для людей 

с юмором

Даже если вас не интересует карьера комика, умение писать и исполнять стендап намного расширяет ваши возможности в поиске работы.В какой сфере может работать человек с чувством юмора:


